
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

sandEhamuyElarA-kalyANi 
 
 In the kRti ‘sandEhamuyElarA’ – rAga kalyANi (tALa rUpakaM), SrI 
tyAgarAja asks Lord not to suspect his devotion.  
 
P sandEhamu(y)ElarA nA sAmi nApai nIku 
 
A vandE guNa SIla vaibhava rUpa  
 uraga Sayana  dASarathE (sandEhamu) 
 
C 1kari rAjuni kAcitiv(a)ni ghana 2surul(e)lla pogaDaga 
 vara 3SAmbhavuD(ai)na dAnava SUruni kAcitivi 
 nara hari SrI tyAgarAja  sarasa SrI rAma (sandEhamu)   
 
Gist  
 O My Lord!  
 O Lord of virtuous disposition! O Lord of Magnificient form! O Lord 
reclining on SEsha! O Son of King daSaratha! 
 O Man Lion! O Lord SrI rAma! O Lord who is  sweet to this tyAgarAja! 
  
 Why do You doubt me? 
 
 I salute You.  
 
 While all great celestials extol You that You protected gajEndra,   
  You also protected the great demon hero who is a worshipper of Lord 
Siva – Sambhu.   
 
 Why do You doubt me? 
 
Word-by-word Meaning  
 
P O My (nA) Lord (sAmi)! Why (ElarA) do You (nIku) (literally to you) 
doubt (sandEhamu) (sandEhamuyElarA) me (nApai) (literally on me)? 
 



A I salute (vandE) You  - O Lord of virtuous (guNa) disposition (SIla)! O 
Lord of Magnificient (vaibhava) form (rUpa)! O Lord reclining (Sayana) on SEsha 
– serpent (uraga)! O Son of King daSaratha (dASarathE)!  
 O My Lord! Why do You doubt me? 
 
C While all (ella) great (ghana) celestials (surulu) (surulella) extol 
(pogaDaga) You that (ani) You protected (kAcitivi) (kAcitivani) gajEndra - the 
King (rAjuni) of elephants (kari),   
  You also protected (kAcitivi) the great (vara) demon (dAnava) hero 
(SUruni) who is (aina) a worshipper of Lord Siva – Sambhu (SAmbahavuDu) 
(SAmbhavuDaina);   
 O Man (nara) Lion (hari)! O Lord SrI rAma! O Lord who is  sweet 
(sarasa) to this tyAgarAja! 
 O My Lord! Why do You doubt me? 
 
Notes –  
Variations -  
 1 – kari rAjuni – giri rAjuni : As ‘giri rAjuni’ does not seem to be correct, 
‘kari rAjuni’ has been adopted.  
 
 2 – surulella – surulellaru.  
 
References –  
 
Comments -  
 3 - SAmbhavuDaina dAnava SUra – The person to whom this refers is not 
very clear. It is not ‘mucukunda’ because he was a king in the lineage of ikshvAku. 
It cannot be ‘rAvaNa’ because of the word ‘kAcitivi’ (protected).  
 
 This kRti is listed in the category of ‘doubtful’ in the book ‘Compositions 
of Tyagaraja’ by Sri TK Govinda Rao, which means it is doubtful whether this 
kRti was indeed composed by SrI tyAgarAja. 

 Devanagari 

{É. ºÉxnäù½þ¨ÉÖ(ªÉä)™ô®úÉ xÉÉ ºÉÉÊ¨É xÉÉ{Éè xÉÒEÖò  
+. ´Éxnäù MÉÖhÉ ¶ÉÒ™ô ´Éè¦É´É °ü{É  
    =®úMÉ ¶ÉªÉxÉ nùÉ¶É®úlÉä (ºÉ) 
SÉ. EòÊ®ú ®úÉVÉÖÊxÉ EòÉÊSÉÊiÉ(´É)ÊxÉ PÉxÉ ºÉÖ¯û(™äô)šô {ÉÉäMÉb÷MÉ  
   ´É®ú ¶ÉÉ¨¦É´ÉÖ(bè÷)xÉ nùÉxÉ´É ¶ÉÚ¯ûÊxÉ EòÉÊSÉÊiÉÊ´É  
   xÉ®ú ½þÊ®ú ¸ÉÒ iªÉÉMÉ®úÉVÉ ºÉ®úºÉ ¸ÉÒ ®úÉ¨É (ºÉ)  

 English with Special Characters 

pa. sand®hamu(y®)lar¡ n¡ s¡mi n¡pai n¢ku  
a. vand® gu¸a ¿¢la vaibhava r£pa  
    uraga ¿ayana d¡¿arath® (sa) 
ca. kari r¡juni k¡citi(va)ni ghana suru(le)lla poga·aga  



   vara ¿¡mbhavu(·ai)na d¡nava ¿£runi k¡citivi  
   nara hari ¿r¢ ty¡gar¡ja sarasa ¿r¢ r¡ma (sa)  

 Telugu 
xms. xqs®©ôs[x¤¦¦¦ª«sVV(¹¸¶[V)ÌÁLS ©y ry−sV ©y\|ms ¬dsNRPV  

@. ª«s®©ôs[ gRiVßá bdPÌÁ \®ªsË³ÏÁª«s LRiWxms  

    DLRigRi aRP¸R¶V©«s μyaRPLRi®´¶[ (xqs) 

¿RÁ. NRPLji LSÇÁÙ¬s NSÀÁ¼½(ª«s)¬s xmnsV©«s xqsVLRiV(ÛÍÁ)ÌýÁ F~gRi²R¶gRi  

   ª«sLRi aSª«sV÷éª«so(\®²¶)©«s μy©«sª«s aRPWLRiV¬s NSÀÁ¼½−s  

   ©«sLRi x¤¦¦¦Lji $ »yùgRiLSÇÁ xqsLRixqs $ LSª«sV (xqs)  

 Tamil 
T. ^kúR3aØ(úV)XWô Sô ^ôª SôûT ¿Ï  
A. YkúR3 Ï3Q ÊX ûYT4Y ìT  
    EWL3 ^V] Rô3^WúR2 (^) 
N. L¬ Wô_÷² Lô£§(Y)² L4] ^÷Ú(ùX)pX ùTôL3P3L3  
   YW ^ômT4Ü(ûP3)] Rô3]Y ^øÚ² Lô£§®  
   SW a¬ c jVôL3Wô_ ^W^ c WôU (^) 

 
IVúU]nVô, G]§û\Yô! GuÁÕ]dÏ? 

 
YQe¡ú]u, ÏQ ºXú]! úUuûUVô] EÚúY!  
AWYûQúVôú]! RNWNu ûUkRô! 
 IVúU]nVô, G]§û\Yô! GuÁÕ]dÏ? 

 
L¬VWNû]d LôjRôùV] £\kR Yôú]ôo VôYÚm úTôt\,  
Nm×®u ùRôiP]ô¡V EVo AWdLo ãWû]d LôjRôn; 
SW £eLúU! §VôLWôNàdÏ C²V, CWôUô! 
 IVúU]nVô, G]§û\Yô! GuÁÕ]dÏ? 

 
Nm× þ £Yu 

 Kannada 

®Ú. ÑÚ«æ§ÞÔÚÈÚßß(¾æßÞ)ÄÁÛ «Û ÑÛÉß «Û®æç ¬ÞOÚß  
@. ÈÚ«æ§Þ VÚßy ÌÞÄ ÈæçºÚÈÚ ÁÚà®Ú  
    DÁÚVÚ ËÚ¾Úß«Ú ¥ÛËÚÁÚ¢æÞ (ÑÚ) 
^Ú. OÚÂ ÁÛdß¬ OÛ_~(ÈÚ)¬ YÚ«Ú ÑÚßÁÚß(Åæ)ÄÇ ®æãVÚsÚVÚ  
   ÈÚÁÚ ËÛÈÚß¼ÈÚâ´(sæç)«Ú ¥Û«ÚÈÚ ËÚàÁÚß¬ OÛ_~É  



   «ÚÁÚ ÔÚÂ * }ÛÀVÚÁÛd ÑÚÁÚÑÚ * ÁÛÈÚß (ÑÚ)  

 Malayalam 
]. ktμlap(tb)ecm \m kman \mss] \oIp  
A. htμ KpW ioe ssh`h cq]  
    DcK ib\ ZmictY (k) 
N. Icn cmPp\n ImNnXn(h)\n L\ kpcp(se)Ã s]mKUK  
   hc imav`hp(ssU)\ Zm\h iqcp\n ImNnXnhn  
   \c lcn {io XymKcmP kck {io cma (k)  

 Assamese 

Y. aã³Vc÷]Ç(åÌ^)_»ç Xç aç×] XçêY XÝEÇõ  
%. ¾ã³V mS `Ý_ é¾\ö¾ »ÖY  
    =»G `Ì^X Vç`»ãU (a) 
$Jô. Eõ×» »çLÇ×X Eõç×$Jô×Tö(¾)×X HX aÇ»Ó(å_){ åYçGQöG  
   ¾» `ç ö¾Ç(éQö)X VçX¾ `É»Ó×X Eõç×$Jô×Tö×¾  
   X» c÷×» `ÒÝ ±Ì^çG»çL a»a `ÒÝ »ç] (a)  

 Bengali 

Y. aã³Vc÷]Ç(åÌ^)_Ì[ýç Xç aç×] XçêY XÝEÇõ  
%. [ýã³V mS `Ý_ é[ý\ö[ý Ì[ýÖY  
    =Ì[ýG `Ì^X Vç`Ì[ýãU (a) 
»Jô. Eõ×Ì[ý Ì[ýçLÇ×X Eõç×»Jô×Tö([ý)×X HX aÇÌ[ýÓ(å_){ åYçGQöG  
   [ýÌ[ý `ç ö[ýÇ(éQö)X VçX[ý `ÉÌ[ýÓ×X Eõç×»Jô×Tö×[ý  
   XÌ[ý c÷×Ì[ý `ÒÝ ±Ì^çGÌ[ýçL aÌ[ýa `ÒÝ Ì[ýç] (a)  

 Gujarati 
~É. »É{qàö¾ú©ÉÖ(«Éà)±É−÷É {ÉÉ »ÉÉÊ©É {ÉÉ~Éä {ÉÒHÖí  
+. ´É{qàö NÉÖiÉ ¶ÉÒ±É ´Éä§É´É °÷~É  
    A−÷NÉ ¶É«É{É qöÉ¶É−÷oÉà (»É) 
SÉ. HíÊ−÷ −÷ÉWÖðÊ{É HíÉÊSÉÊlÉ(´É)Ê{É PÉ{É »ÉÖ®ø(±Éè)±±É ~ÉÉèNÉeôNÉ  
   ´É−÷ ¶ÉÉ©§É´ÉÖ(eäô){É qöÉ{É´É ¶ÉÚ®øÊ{É HíÉÊSÉÊlÉÊ´É  



   {É−÷ ¾úÊ−÷ ¸ÉÒ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð »É−÷»É ¸ÉÒ −÷É©É (»É)  

 Oriya 

`. jÒtkþcÊ(Ò¯Æ)mþeþÐ _Ð jÐcÞ _ÐÒ`ß _ÑLÊ  
@. gÒt NÊZ hÑmþ Ògßbþg eËþ`  
    DeþN h¯Æ_ ]ÐheþÒ\ (j) 
Q. LeÞþ eþÐSÊ_Þ LÐQÞ[Þ(g)_Þ O_ jÊeÊþ(Òmþ)mîþ Ò`ÐNXN  
   geþ hÐc÷gÊ(ÒXß)_ ]Ð_g hËeÊþ_Þ LÐQÞ[ÞgÞ  
   _eþ kþeÞþ hõÑ [ÔÐNeþÐS jeþj hõÑ eþÐc (j)  

 Punjabi 

a. n`]¡pgx(h~)kjs `s nsug `sa¤ `vEx  
A. m`]¡ IxX ovk m¤em jya  
    CxjI oh` ]soj\~ (n) 
M. Euj jsOxu` EsuMuY(m)u` K` nxjx(k~)kk a¨IUI  
   mj osgemx(U¤)` ]s`m oyjxu` EsuMuYum  
   `j puj o®v YisIjsO njn o®v jsg (n)  
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